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Bản tin Pháp luật 

THÔNG TƯ 41 - NHỮNG CẬP NHẬT PHÁP 
LÝ QUAN TRỌNG ĐỐI VỚI DỊCH VỤ VÍ ĐIỆN 
TỬ VÀ TRUNG GIAN THANH TOÁN 

Tháng 1 năm 2026 
 
 

 

 

Ngày 05/11/2025, Ngân hàng Nhà nước Việt Nam đã ban hành Thông tư số 41/2025/TT-NHNN (“Thông tư 41”) sửa đổi, 

bổ sung một số điều của Thông tư số 40/2024/TT-NHNN (“Thông tư 40”) về hoạt động cung ứng dịch vụ trung gian 

thanh toán. Trong khi đa số các quy định của Thông tư 41 đã chính thức có hiệu lực từ 05/11/2025, một số quy định liên 

quan đến mở ví điện tử, xác thực khách hàng và cung cấp thông tin bắt đầu có hiệu lực từ 01/01/2026 mới đây. Bài viết 

này sẽ điểm lại các nội dung đáng chú ý của Thông tư 41. 

 

Đảm Bảo An Toàn Trong Cung Ứng Dịch Vụ Trung Gian Thanh Toán 
 

Theo Thông tư 41, tổ chức cung ứng dịch vụ trung gian thanh toán có nghĩa vụ thực hiện thủ tục sửa đổi, bổ sung Giấy 

phép theo quy định khi ngừng cung cấp một hoặc một số dịch vụ trung gian thanh toán. Đồng thời, các tổ chức này cũng 

phải công bố công khai trên trang thông tin điện tử chính thức của mình chậm nhất là ba (03) tháng trước thời điểm 

ngừng cung cấp một hoặc một số dịch vụ trung gian thanh toán.  

 

Tổ chức cung ứng dịch vụ trung gian thanh toán phải thường xuyên rà soát, đảm bảo khách hàng chỉ được sử dụng 

nguồn tiền từ tài khoản thanh toán, thẻ ngân hàng, ví điện tử để thực hiện giao dịch thanh toán trên các trình duyệt, ứng 

dụng cung ứng dịch vụ trung gian thanh toán theo quy định của pháp luật. 

 

Hồ Sơ Mở Ví Điện Tử 
 

So với Thông tư 40, Thông tư 41 mở rộng quy định về giấy tờ tùy thân đối với khách hàng cá nhân là người nước ngoài. 

Theo đó, ngoài hộ chiếu, cá nhân là người nước ngoài có thể cung cấp giấy tờ khác chứng minh được nhân thân do cơ 

quan có thẩm quyền nước ngoài cấp khi làm hồ sơ mở ví điện tử.  

 

Đối với tài liệu, thông tin, dữ liệu của khách hàng tổ chức, Thông tư 41 bổ sung yêu cầu về tài liệu, thông tin, dữ liệu của 
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kế toán trưởng hoặc người phụ trách kế toán của tổ chức (nếu có). Trường hợp tổ chức sử dụng tài khoản định danh 

điện tử, tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử không yêu cầu cung cấp các tài liệu, thông tin, dữ liệu đã có trong tài khoản 

định danh điện tử của tổ chức. Điều này giúp thủ tục được thực hiện một cách nhanh chóng, chính xác và minh bạch 

hơn. 

 

Mở Ví Điện Tử Bằng Phương Tiện Điện Tử 
 

Đối với hoạt động mở ví điện tử bằng phương tiện điện tử, Thông tư 41 yêu cầu tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử phải 

đảm bảo lưu trữ, bảo quản đầy đủ, chi tiết đối với các tài liệu, thông tin, dữ liệu nhận biết khách hàng trong quá trình mở, 

sử dụng ví điện tử bằng phương tiện điện tử, như:  

 

▪ thông tin nhận biết khách hàng;  

▪ các yếu tố sinh trắc học của chủ ví điện tử cá nhân, người đại diện hợp pháp của tổ chức mở ví điện tử;  

▪ âm thanh, hình ảnh, bản ghi hình, ghi âm;  

▪ số điện thoại đăng ký trên phần mềm ứng dụng của dịch vụ ví điện tử; 

▪ thông tin định danh duy nhất của thiết bị giao dịch; 

▪ nhật ký giao dịch; và 

▪ kết quả đối chiếu thông tin sinh trắc học. 

 

Các thông tin, dữ liệu phải được lưu trữ an toàn, bảo mật, được sao lưu dự phòng, đảm bảo tính đầy đủ, toàn vẹn của dữ 

liệu để phục vụ cho công tác kiểm tra, đối chiếu, xác thực chủ ví điện tử trong quá trình sử dụng ví điện tử, giải quyết tra 

soát, khiếu nại, tranh chấp và cung cấp thông tin khi có yêu cầu từ cơ quan có thẩm quyền. 

 

Thời gian lưu trữ thông tin, dữ liệu phải thực hiện theo quy định của pháp luật phòng, chống rửa tiền và giao dịch điện tử. 

 

Việc mở ví điện tử bằng phương tiện điện tử không áp dụng đối với trường hợp khách hàng cá nhân mở ví điện tử thông 

qua người đại diện theo pháp luật, người giám hộ. 

 

Sử Dụng Ví Điện Tử 
 

Mở rộng hơn so với Thông tư 40, Thông tư 41 cho phép rút tiền ra khỏi ví điện tử về thẻ ghi nợ có gắn với tài khoản đồng 

Việt Nam của chủ ví điện tử tại ngân hàng liên kết. Người dùng ví điện tử cũng có thể chuyển tiền từ ví điện tử đến thẻ 

ghi nợ có gắn với tài khoản đồng Việt Nam mở tại ngân hàng, chi nhánh ngân hàng nước ngoài.  

 

Một điểm đáng lưu ý đó là, Thông tư 41 không cho phép người dùng ví điện tử rút tiền mặt từ ví điện tử tại tổ chức cung 

ứng dịch vụ ví điện tử.  

 

Tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử có trách nhiệm hướng dẫn người dùng sử dụng ví điện tử đảm bảo nguyên tắc áp 

dụng các biện pháp xác thực đối với từng loại giao dịch trong thanh toán bằng phương tiện điện tử theo quy định của 

Ngân hàng Nhà nước về an toàn, bảo mật cho việc cung cấp dịch vụ trực tuyến trong ngành ngân hàng. 
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Hạn Mức Giao Dịch Qua Ví Điện Tử 
 

Hạn mức giao dịch qua các ví điện tử cá nhân của một (01) khách hàng tại một (01) tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử 

(bao gồm giao dịch chuyển tiền và thanh toán) tối đa là 100 triệu đồng Việt Nam trong một (01) tháng. Quy định này 

không áp dụng với ví điện tử cá nhân của người có ký hợp đồng hoặc thỏa thuận làm đơn vị chấp nhận thanh toán với tổ 

chức cung ứng dịch vụ ví điện tử. 

 

Ngoài hạn mức nêu trên, tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử được quy định thêm hạn mức, với tổng hạn mức không 

vượt quá 300 triệu đồng Việt Nam trong một (01) tháng, đối với các giao dịch thanh toán gồm: 

 

▪ Thanh toán trực tuyến trên Cổng Dịch vụ công quốc gia; 

▪ Điện, nước, viễn thông; 

▪ Các loại phí, giá, tiền dịch vụ liên quan đến hoạt động giao thông của phương tiện giao thông đường bộ; 

▪ Học phí; 

▪ Viện phí; 

▪ Đóng bảo hiểm xã hội, bảo hiểm y tế; 

▪ Đóng phí bảo hiểm theo quy định tại Luật Kinh doanh Bảo hiểm; và 

▪ Chi trả các khoản nợ đến hạn, quá hạn, lãi và các chi phí phát sinh cho tổ chức tín dụng, chi nhánh ngân hàng 

nước ngoài theo quy định pháp luật. 

 

Quy định này được mong đợi sẽ tạo cân bằng giữa nhu cầu thực tế và quản lý rủi ro, vừa tạo thuận lợi cho người dùng, 

vừa ngăn chặn việc lợi dụng ví điện tử cho mục đích rửa tiền, chuyển tiền bất hợp pháp hoặc tài trợ khủng bố. 

 

Cung Cấp Thông Tin 
 

Chậm nhất ngày 10 hàng tháng, tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử cung cấp theo yêu cầu của Ngân hàng Nhà nước 

thông tin về các ví điện tử có dấu hiệu gian lận, lừa đảo, vi phạm pháp luật. Trong trường hợp có thay đổi về các thông tin 

này, tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử phải kịp thời cập nhật gửi Ngân hàng Nhà nước; chịu trách nhiệm về tính trung 

thực, chính xác của thông tin, dữ liệu cung cấp cho Ngân hàng Nhà nước. 

 

Khi thực hiện giao dịch chuyển tiền giữa các ví điện tử hoặc giữa ví điện tử với tài khoản đồng Việt Nam hoặc thẻ ghi nợ 

có gắn với tài khoản đồng Việt Nam mở tại ngân hàng, chi nhánh ngân hàng nước ngoài, tổ chức cung ứng dịch vụ phục 

vụ người khởi tạo có trách nhiệm cung cấp cho tổ chức cung ứng dịch vụ phục vụ người thụ hưởng khi được yêu cầu các 

thông tin tối thiểu liên quan đến thông tin của người khởi tạo giao dịch, gồm: (i) tên của người khởi tạo; (ii) số ví điện tử 

hoặc số tài khoản của người khởi tạo; và (iii) địa chỉ đăng ký thường trú hoặc số định danh của người khởi tạo hoặc số 

tham chiếu giao dịch (khi không có tài khoản). 

 

Các Nội Dung Có Hiệu Lực Từ Ngày 01/01/2026 
 

Trình Tự, Thủ Tục Mở Ví Điện Tử 
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Thông tư 41 bổ sung yêu cầu định danh và xác thực chặt chẽ hơn đối với chủ ví điện tử. Tổ chức cung ứng dịch vụ ví 

điện tử kiểm tra tính hợp pháp, hợp lệ, đối chiếu bảo đảm sự khớp đúng, chính xác của các tài liệu, thông tin, dữ liệu mà 

khách hàng cung cấp; tiến hành xác minh thông tin nhận biết khách hàng theo quy định pháp luật về phòng, chống rửa 

tiền và các quy định sau: 

 

Khách hàng cá nhân Khách hàng tổ chức 

Trường hợp chủ ví điện tử hoặc người đại diện là cá nhân sử 

dụng thẻ căn cước hoặc căn cước điện tử hoặc thẻ căn cước 

công dân (có bộ phận lưu trữ thông tin) hoặc danh tính điện tử, 

tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử phải: 

 

✓ Gặp mặt trực tiếp; và 

✓ Thực hiện kiểm tra, đối chiếu giấy tờ tùy thân, đối chiếu 

khớp đúng thông tin sinh trắc học của chủ ví điện tử hoặc 

người đại diện của chủ ví điện tử theo quy định của mở ví 

điện tử bằng phương tiện điện tử. 

Trường hợp chủ ví điện tử là tổ chức được thành 

lập và hoạt động tại Việt Nam, tổ chức cung ứng 

dịch vụ ví điện tử phải gặp mặt trực tiếp người đại 

diện hợp pháp của chủ ví điện tử, thực hiện kiểm 

tra xác minh thông tin người đại diện hợp pháp của 

chủ ví điện tử như đối với khách hàng cá nhân. 

Trường hợp chủ ví điện tử hoặc người đại diện là cá nhân sử 

dụng thẻ căn cước công dân (không có bộ phận lưu trữ thông 

tin) hoặc giấy khai sinh đối với người dưới 14 tuổi chưa có thẻ 

căn cước hoặc hộ chiếu, tổ chức cung ứng ví điện tử phải: 

 

✓ gặp mặt trực tiếp; và 

✓ thực hiện kiểm tra, đối chiếu giấy tờ tùy thân, đối chiếu 

khớp đúng thông tin sinh trắc học của chủ ví điện tử hoặc 

người đại diện của chủ ví điện tử với thông tin sinh trắc 

học hiển thị trên giấy tờ tùy thân của người đó. 

Trường hợp chủ ví điện tử là pháp nhân nước 

ngoài, tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử được 

thực hiện xác minh thông tin người đại diện hợp 

pháp của chủ ví điện tử qua bên thứ ba hoặc thuê 

tổ chức khác nhưng phải đảm bảo bên thứ ba 

hoặc tổ chức khác gặp mặt trực tiếp người đại diện 

hợp pháp của chủ ví điện tử và thực hiện kiểm tra, 

đối chiếu giấy tờ tùy thân, đối chiếu khớp đúng 

thông tin sinh trắc học của người đại diện hợp 

pháp với thông tin sinh trắc học hiển thị trên giấy tờ 

tùy thân của người đó. 

Trường hợp chủ ví điện tử là cá nhân người nước ngoài không 

có mặt tại Việt Nam, tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử được 

thực hiện xác minh thông tin nhận biết khách hàng thông qua 

bên thứ ba hoặc thông qua việc thuê tổ chức khác. 

Các quy định trên sẽ không bắt buộc áp dụng với 

khách hàng tổ chức là: 

 

✓ Các cơ quan nhà nước, đơn vị sự nghiệp công 

lập; 

✓ Các tổ chức niêm yết theo quy định của Luật 

Chứng khoán; và 

✓ Các tổ chức thuộc danh sách Fortune Global 

500 do Tạp chí Fortune công bố vào năm liền 

trước. 
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Khách hàng cá nhân Khách hàng tổ chức 

Trong trường hợp khách hàng đăng ký giao dịch trên phần 

mềm ứng dụng của dịch vụ ví điện tử, tổ chức cung ứng dịch 

vụ ví điện tử phải kiểm tra thông tin về số điện thoại của chủ ví 

điện tử hoặc người đại diện của chủ ví điện tử, đảm bảo thông 

tin về người sử dụng số thuê bao trùng khớp thông tin trên giấy 

tờ tùy thân của người đó. 

Tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử phải kiểm tra 

thông tin về số điện thoại của người đại diện hợp 

pháp của chủ ví điện tử, đảm bảo thông tin về 

người sử dụng số thuê bao trùng khớp thông tin 

trên giấy tờ tùy thân của người đó. 

 

Đảm Bảo An Toàn, Bảo Mật Trong Mở và Sử Dụng Ví Điện Tử  

 

Từ 01/01/2026, các tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử phải lưu ý ban hành quy định nội bộ về quản lý rủi ro trong mở và 

sử dụng ví điện tử, có quy định về việc định kỳ thực hiện kiểm tra, đối chiếu, xác minh lại thông tin nhận biết khách hàng 

trong quá trình sử dụng ví điện tử. Ngoài ra, với quy định về xác định các loại rủi ro có thể phát sinh trong hoạt động mở, 

sử dụng ví điện tử và biện pháp xử lý rủi ro tương ứng, tổ chức cung ứng dịch vụ ví điện tử phải quy định các trường hợp 

áp dụng từ chối hoặc tạm dừng thực hiện các giao dịch, trong đó có giao dịch thanh toán nhưng không thể liên hệ được 

với khách hàng theo thông tin liên hệ do khách hàng cung cấp.  

 

Trách Nhiệm của Tổ Chức Cung Ứng Dịch Vụ Ví Điện Tử 

 

Từ 01/01/2026, tổ chức cung cứng dịch vụ ví điện tử chỉ sử dụng một tên thương mại hoặc thương hiệu ví điện tử khi đã 

được Ngân hàng Nhà nước cấp giấy phép.  

 

Trường hợp thay đổi tên thương mại hoặc thương hiệu ví điện tử sau khi được Ngân hàng Nhà nước cấp giấy phép, tổ 

chức cung ứng dịch vụ trung gian thanh toán phải gửi thông báo bằng văn bản cho Ngân hàng Nhà nước (qua Vụ Thanh 

toán) và công bố công khai trên trang thông tin điện tử chính thức của tổ chức chậm nhất là một (01) tháng trước thời 

điểm thay đổi tên thương mại hoặc thương hiệu ví điện tử. 

 

Thông tư 41 thể hiện rõ định hướng của Ngân hàng Nhà nước trong việc tiếp tục hoàn thiện khung pháp lý đối với thanh 

toán số, theo hướng vừa thúc đẩy tài chính toàn diện, vừa tăng cường quản lý rủi ro, bảo đảm an toàn hệ thống và bảo 

vệ quyền lợi của người sử dụng ví điện tử. Các quy định mới được kỳ vọng sẽ góp phần định hình sự phát triển minh 

bạch, an toàn và bền vững của thị trường ví điện tử tại Việt Nam trong thời gian tới. 
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Giới thiệu về Indochine Counsel 
 

Được thành lập vào tháng 10 năm 2006, Indochine Counsel là một hãng luật thương mại hàng đầu tại Việt Nam. Với vị 

thế thuận lợi, chúng tôi hỗ trợ các nhà đầu tư quốc tế và các doanh nghiệp nước ngoài trong việc chinh phục môi trường 

pháp lý tại một trong những quốc gia năng động và thú vị nhất châu Á. Chúng tôi cũng tự hào cung cấp các dịch vụ pháp 

lý cho các nhà đầu tư trong nước đang tìm kiếm cơ hội vươn ra thế giới. Với đội ngũ hơn 45 luật sư và nhân viên làm 

việc tại hai văn phòng tại Thành phố Hồ Chí Minh và Hà Nội, Indochine Counsel cung cấp dịch vụ pháp lý chuyên nghiệp 

trong nhiều lĩnh vực khác nhau, đồng hành cùng khách hàng trong suốt hành trình phát triển doanh nghiệp. Chúng tôi là 

đối tác đáng tin cậy tại Việt Nam, mang đến giải pháp pháp lý toàn diện cho cả thị trường trong nước và quốc tế. 

 

Indochine Counsel cung cấp các dịch vụ pháp lý toàn diện trong nhiều lĩnh vực khác nhau bao gồm: 

 

▪ Chống Độc quyền & Cạnh tranh 

▪ Tài chính & Ngân hàng 

▪ Doanh nghiệp & Thương mại 

▪ Năng lượng, Tài nguyên & Cơ sở hạ tầng 

▪ Sở hữu Trí tuệ 

▪ Đầu tư Nước ngoài 

▪ Lao động & Việc làm 

▪ Tranh tụng & Giải quyết Tranh chấp 

▪ Mua bán & Sáp nhập 

▪ Bất Động sản & Xây dựng 

▪ Chứng khoán & Thị trường Vốn 

▪ Công nghệ, Truyền thông & Viễn thông 

 

 

Liên hệ 
 

Để biết thêm thông tin hoặc cần hỗ trợ, vui lòng liên hệ với chúng tôi: 

 

 
 
 
 
 
 

 

Đặng Thế Đức 

Luật sư Điều hành 

E duc.dang@indochinecounsel.com  

Trịnh Ngọc Ly 

Luật sư  

E ly.trinh@indochinecounsel.com 
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Bản tin Pháp luật này được xây dựng nhằm cung cấp cho khách hàng và các đối tác của chúng tôi thông tin mang tính tổng quan về vấn đề liên quan 

và chỉ nhằm mục đích tham khảo. Tài liệu này không làm phát sinh bất kỳ nghĩa vụ tư vấn hoặc trách nhiệm pháp lý nào của Indochine Counsel. Thông 

tin được cung cấp không nhằm mục đích và không nên được xem là sự thay thế cho ý kiến tư vấn pháp lý hoặc ý kiến chuyên môn khác. 

 

© 2006 – 2026 Indochine Counsel. All Rights Reserved 

 

  

Văn phòng Tp. Hồ Chí Minh 
 

Phòng 305, Tầng 3, Tòa nhà Centec  

72-74 Nguyễn Thị Minh Khai, Phường Xuân Hòa 

Thành phố Hồ Chí Minh, Việt Nam 

 

T  +84 28 3823 9640 

F  +84 28 3823 9641 

E  info@indochinecounsel.com 

 

 

Văn phòng Hà Nội 

 

Phòng 705, Tầng 7, Tòa nhà CMC  

Phố Duy Tân, Phường Cầu Giấy 

Hà Nội, Việt Nam 

 

T  +84 24 3795 5261 

F  +84 24 3795 5262 

E  hanoi@indochinecounsel.com 

 

 

   

 

Liên hệ với chúng tôi tại 

Indochinecounsel.com 

 

 

   

 

 

Linkedin    

 

 

Facebook    

 

 

YouTube 

https://indochinecounsel.com/
https://www.linkedin.com/company/indochine-counsel/
https://www.facebook.com/indochinecounsel
https://www.youtube.com/@indochinecounsel_official

